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Kërkesë për blerje kafshësh nga njësi jo organike  
/ Request to purchase animals from non-organic units 
 

Ju lutemi plotësoni plotësisht këtë formular. Ky shërbim do të tarifohet sipas listës sonë të çmimeve.  
/ Please fill in this form completely. This service will be charged according to our price list. 

 
Aplikanti / Operatori 
Applicant/operator 
 

Numri b.i. / b.i Number       

Emri i operatorit / Name of operator       

Informacion / Information 

Blegtoria organike duhet të lind dhe rritet në njësitë e prodhimit organik. Futja e kafshëve jo organike 
në një njësi prodhimi organik mund të autorizohet kur kafshët organike nuk janë të disponueshme në 
cilësi ose sasi të mjaftueshme në territorin e vendit ku ndodhet njësia juaj në kushtet e mëposhtme / 
Organic livestock shall be born and raised on organic production units. The introduction of non-organic animals into 
an organic production unit may be authorised where organic animals are not available in sufficient quality or quantity 
in the territory of the country where your operation is located under the following conditions: 

• Për qëllime mbarështimi, kafshët e reja jo organike mund të futen kur një tufë ose tufë formohet për 
herë të parë. Ata do të rriten në përputhje me rregullat e prodhimit organik menjëherë pasi të jenë 
hequr nga gjiri. Përveç kësaj, kufizimet e mëposhtme do të zbatohen në datën në të cilën këto kaf-

shë hyjnë në grupe ose tufë / For breeding purposes, non-organic young animals may be introduced when a 

herd or flock is constituted for the first time. They shall be reared in accordance with the organic production rules 
immediately after they are weaned. In addition, the following restrictions shall apply on the date on which those 

animals enter the herd or flock: 
(a) gjedhi, kuajt duhet të jenë më pak se gjashtë muajsh / bovine animals, equine animals and cervine 

animals shall be less than six months old; 
(b) delet dhe dhitë duhet të jenë jo më shumë se 60 ditë / ovine animals and caprine animals shall be less 

than 60 days old; 
(c) derrat duhet të peshojnë më pak se 35 kg / porcine animals shall weigh less than 35 kg; 

(d) lepujt duhet të jenë më pak se tre muajsh  / rabbits shall be less than three months old. 
• Për qëllime mbarështimi, mund të futen kafshë mashkullore jo-organike të rritur dhe femra jo organ-

ike për rinovimin e një grupi ose tufe. Numri i kafshëve femra i nënshtrohet kufizimeve të 
mëposhtme në vit / For breeding purposes, non-organic adult male and non-organic nulliparous female ani-

mals may be introduced for the renewal of a herd or flock. The number of female animals is subject to the follow-

ing restrictions per year: 
(a) Mund të futen deri në 10% të kuajve ose gjedheve të rritur dhe 20% të derrit të rritur, deleve, 

dhive, lepujve / up to a maximum of 10 % of adult equine animals or bovine animals and 20 % of the adult 

porcine animals, ovine animals, caprine animals, rabbits or cervine animals may be introduced; 
(b) për njësitë me më pak se 10 kafshë kuajsh, kafshë ose gjedhë ose lepuj, ose me më pak se pesë 
derra, dele ose dhi, çdo rinovim i tillë do të kufizohet në një maksimum prej një kafshe në vit. / for 

units with fewer than 10 equine animals, cervine animals or bovine animals or rabbits, or with fewer than five 
porcine animals, ovine animals or caprine animals, any such renewal shall be limited to a maximum of one animal 
per year. 

• Në rast të një zgjerimi të madh të fermës, zëvendësimit të një race me një tjetër, fillimit të një spe-
cializimi të ri të blegtorisë, përqindja e kafshëve femra mund të rritet deri në 40%. / In case of a major 

extension of the farm, replacing of one breed by another, initiation of a new livestock specialisation, the percent-

ages of female animals may be increased up to 40 %. 
• Pulat për prodhimin e vezëve dhe shpendëve për mish më pak se 3 ditë të vjetra ku një tufë konstit-

uohet për herë të parë, ose rinovohet ose rikonstituohet / Pullets for the production of eggs and poultry 

for meat less than 3 days old where a flock is constituted for the first time, or is renewed or reconstituted. 
• Për qëllime mbarështimi, kafshët e rritura jo organike mund të sillen në një njësi prodhimi organik 

kur racat rrezikojnë të humbasin për bujqësi. Në një rast të tillë, kafshët e atyre racave nuk duhet 
domosdoshmërisht të jenë nullipare. / For breeding purposes, non-organically raised animals may be 
brought to an organic production unit when breeds are in danger of being lost to farming. In such case, the ani-
mals of those breeds need not necessarily be nulliparous. 

Përqindjet i referohen numrit aktual të femrave të rritura. / Percentages are referring to actual number of 

female adults. 
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Kafshët do të jenë organike pas një periudhe konvertimi si më poshtë / Animals will be organic after a 

conversion period as follows: 

• ekuidet dhe gjedhi për prodhimin e mishit: 12 muaj, dhe në çdo rast të paktën 3/4 e jetës së tyre 
/ equidae and bovines for meat production: 12 months, and in any case at least 3/4 of their lifetime 

• ripërtypës të vegjël, derrat, kafshët për prodhimin e qumështit: 6 muaj / small ruminants, porcines, 

animals for milk production: 6 months 
• shpendët për prodhimin e mishit, futini para se të mbushin 3 ditë / poultry for meat production, 

brough in before they are 3 days old 
• rosat të sjella para se të mbushin 3 ditë: 7 javë / peking ducks, brought in before they are 3 days old: 

7 weeks 
• shpendët për prodhimin e vezëve, të sjella para se të mbushin 3 ditë: 6 javë / poultry for egg 

production, brought in before they are 3 days old: 6 weeks 
• lepujt: 3 muaj / rabbits: 3 months 
• drerë: 3 muaj / cervines: 3 months 

 

Arsyetimi / Justification 
 

Cili nga kriteret e mëposhtme është i zbatueshëm? / Which of the following criteria is applicable? 

 Kafshët e reja për formimin e parë të një tufe ose kopese nuk janë të disponueshme në 

cilësi ose sasi të mjaftueshme. / Young animals for the first constitution of a herd or flock are not availa-

ble in sufficient quality or quantity 

Lloji i kafshës / Kind of animal       Përshkrimi i nevojës / Description of need       

 Meshkuj të rritur për ripërtëritjen e një tufe ose grigjeje / Adult males for renewal of a herd or flock 

Lloji i kafshës / Kind of animal       Përshkrimi i nevojës / Description of need       

 Femra “nullipare” për ripërtëritjen e një tufe ose kopeje / Nulliparous females for renewal of a herd 

or flock 

Lloji i kafshës / Kind of animal       Përshkrimi i nevojës / Description of need       

 Femra “nullipare” për ripërtëritjen e një tufe ose kopeje / Nulliparous females for renewal of a herd 

or flock 

Lloji i kafshës / Kind of animal       Përshkrimi i nevojës / Description of need       

 Zgjerim i fermës (p.sh., zgjerim i konsiderueshëm i kopesë (rritje e kafshëve në një 

kategori bagëtish me më shumë se 20% të numrit mesatar të kafshëve gjatë dy viteve të 

fundit) / Majour extension of the farm (e.g.significant enlargement of herd/flock (increase in animals in a live-

stock category by more than 20% of the average number of animals over the past two years) 

Përshkruani / Describe the extension       

 Ndryshimi i racës (p.sh. nga Brown Swiss në Jersey) / Change of breed (e.g. from Brown Swiss to 

Jersey) 

Përshkruani ndryshimin e racës / Describe the change of breed       

 Fillon specializimi i ri në blegtori / New livestock specialisation is initiated 

Përshkruani specializimin e ri / Describe the new specialisation       

 Rreziku që një racë e caktuar të humbasë në bujqësi / Risk that a certain breed will be lost to farm-

ing 

Raca e dëshiruar / Desired breed       

Informacion rreth rrezikut që raca të humbasë për bujqësinë / Information about the risk that the 

breed will be lost to farming       
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Informacion në lidhje me bagëtinë dhe blerjen e planifikuar / Information about livestock and 

planned purchase: 

Speciet përkatëse (gjedh, dele, dhi, qafë të 

trasha, derra, lepuj, shpendë), ju lutemi 

tregoni emrin e zakonshëm dhe latin, 

d.m.th. specien dhe gjininë / Concerned species 

(bovine, ovine, caprine, cervine, porcine, rabbits, poul-
try), please indicate common and Latin name, i.e. spe-
cies and genus 

      

Raca dhe lloji i dëshiruar / Desired breed and 

strain 
      

Qëllime prodhimi: mish, qumësht, vezë, 

qëllim i dyfishtë ose mbarështim / Production 

purposes: meat, milk, eggs, dual purpose or breeding 

      

Numri aktual i të rriturve të specieve për-

katëse / Current number of adults of the concerned 

species 

      

Numri përfundimtar i dëshiruar i të rriturve 

të specieve në fjalë / Desired final number of adults 

of the concerned species 

      

Numri i dëshiruar i kafshëve nga njësitë jo-

organike / Desired number of animals from non-or-

ganic units 

      

 

Anekse / Attachments: 
 

 Dëshmi e mungesës së kafshëve organike të racës së dëshiruar / Proof of unavailability of organic 

animals of desired breed 
 Në rast rreziku që një racë e caktuar të humbasë për bujqësi: konfirmim i situatës së 

jashtëzakonshme nga veterineri, bashkia ose shërbimi këshillimor bujqësor / In case of risk 

that a certain breed will be lost to farming: confirmation of the exceptional situation from the veterinarian, the 
municipality or the agricultural advisory service. 

Të gjitha faturat për blerjet dhe shitjet duhet të jenë të pranishme gjatë inspektimit. / All 

receipts for purchases and sales must be present during inspection. 

 
Nënshkrimi nga operatori / Signature by the operator 

 

                   

…………………………………………… ………………………………………. …………………………………… 

Vendi/Data Nënshkrimi  Emri dhe funksioni  
 

Dërgoni dokumentin e plotësuar me anekset te / Send the completed document with attach-

ments to: contact@bio-inspecta.al 
 

Vendimi nga certifikuesi / Decision by certifier:  

 

 Kërkesa është miratuar / Request is approved 

 

 Kërkesa është refuzuar / Request is rejected 

 

Shpjegim dhe justifikim / Explanation & justification 

      

 

            

…………………………………………. ………………………………………. 
Vendi/Data Nënshkrimi 
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